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ABSTRACT 
Hafez, one of the most famous Iranian poets associated with the Iraqi style 
in Persian poetry, incorporated terms from various sciences and common 
games of his time, such as backgammon and chess, into his poems sparingly 
but precisely and considerately. His use of these terms never seems artificial 
or unexpected, maintaining the engaging nature of his ghazals without 
making them coarse or elusive. In some of his couplets, he includes chess 
terms, such as shah-angiz (checkmating) and shah-rukh zadan (castling), which 
are crucial for understanding the subtleties of his poetic lines. However, some 
commentators have failed to properly explain the meaning of these terms, 
leading to inaccurate interpretations of Hafez’s poems. This article aims to 
describe the term shah-rukh zadan in a couplet by Hafez, using an analytical-
descriptive method. The term refers to moving the king and the rook, also known 
as castling, a chess move made only once to protect the king. If not used, the 
opportunity to castle is lost forever. Despite its nuanced meaning, most 
explanations have provided incorrect interpretations by relying on the literal 
definitions found in dictionaries. 
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Introduction 
Hafez Shirazi, a renowned poet in Persian literature, placed special importance on both 
form and meaning. He carefully chose his words to ensure they enhanced the meaning 
without sacrificing the poems' fluency and eloquence. To comprehend and appreciate 
Hafez’s art in attributing meanings to many words and the subtle and beautiful 
connections between them, one must consider the artistic concern of Hafez, or else a 
significant portion of his art and the delicacy of the couplet will remain overlooked. 

Literature Review 
Numerous articles and books have dealt with the poetry of Hafez. Several articles have 
specifically examined the use of chess terminology in some styles of Persian poetry, 
such as, “The Rule of Padshah-Angiz (Checkmating)” (Nourian & Raisi, 2015), 
“Reflections on Chess Moments in the Poetry of Prominent Azerbaijani and Iraqi Style 
Poets” (Goli & Ramazani, 2014), “Rook Is Not the Castle: Investigating the 
Differences Between Rook and Castle in Chess Based on Old Persian Literary Texts” 
(Taefi & Ramazani, 2021), “Chess in Persian Literature” (Bayat, 1991), and “Etymology 
of Chess Terms” (Zakeri, 2002)—to name but a few. However, none of these works 
have offered a satisfactory analysis of the term shah-rukh zadan.  

Despite being useful in explaining verses of other poets, the interpretations 
offered thus far, readily available in dictionaries, fall short of fully capturing the 
essence of this particular couplet by Hafez. This is due to the fact that checkmating 
the king with the rook, or checking the king with a knight or any other piece while 
threatening the rook, is neither an opportunity limited to a single occurrence nor one 
that is lost permanently if not seized immediately. If the game continues, there will 
be frequent chances to execute such moves. Indeed, what many commentators 
commonly label as "shah-rukh zadan" is described in chess terminology as a double 
attack. It refers to a simultaneous attack on two pieces (or, in rare instances, on several 
pieces), so dangerous that it often determines the fate of the game (Ilyalovich, 2012). 
More importantly, the placement of the couplet in the vertical axis of the ghazal 
indicates the poet’s lamentation for failing to avoid a significant loss, rather than for 
losing a victory.  

It seems that shah-rukh zadan translates to castling or more precisely castling with the 
king’s rook or kingside castling in modern chess terminology. Instead of a regular move 
in the game, it involves swapping the positions of the king and one of the rooks. 
Kingside castling is a specific move where the king and rook move at once.  
Applicable only once in a game, the rule allows the king to move two squares to its 
right or left, while the rook on that side moves to the opposite side of the king. The 
king must move first, and then the rook (Ilyalovich, 2012). Castling is permissible 
only if neither the king nor the rook has made any prior moves—which is also 
accentuated in Hafez’s line. 
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Methodology 
The present study used an analytical–descriptive method to explain a term in a poem 
by Hafez. First, the research reviewed the analyses proposed by commentators of 
Hafez’s poetry. Then, specialized terminologies were consulted to analyze the term, 
followed by elaborating on its connection with other keywords in the verse and the 
respective ghazal.  

Conclusion 
According to the commentators of Hafez’s poetry, there are two interpretations of 
shah-rukh zadan: 1) Checking the opposing king with a knight or any other piece while 
simultaneously threatening and kicking the rook, 2) Checkmating the opposing king 
with a rook. These inaccurate meanings found their way into dictionaries, which were 
later consulted by commentators who either relied on dictionaries or the work of their 
peers. Neither of these two meanings, even if correct, appears to be logical in Hafez’s 
line. In any case, the opportunity to capture the opposing rook or checkmate the 
opposing king is lost only temporarily, and Hafez is not defeated or checkmated. 
Moreover, accepting these meanings would compromise the finesse and beauty of 
ruling out the possibility and its symmetry with shah-rukh zadan—a symmetry that has 
undoubtedly been highlighted in Hafez’s style. If the conditions envisioned by 
commentators are left unused, there remains the possibility of their recurrence, and the 
opportunity is not permanently lost. Therefore, it seems that shah-rukh zadan properly 
means moving the king to the castle and exposing the rook (or kingside castling), an opportunity 
that can only occur once in a game. If delayed for any reason until the rook or the king 
is moved, the opportunity is lost forever, and the king is not moved to a safe position, 
increasing the possibility of checkmating. 
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 چکیده 
-علوم مختلف و بازياصطلاحات حافظ یکی از مشهورترین شاعران سبک عراقی است که از 

هاي مرسوم زمان خود مانند نرد و شطرنج و... در اشعارش اندك، اما دقیق و با رعایت تمام 
-گاه تصنعی و غیرمنتظره نمیبردن او از این اصطلاحات هیچجوانب استفاده کرده است. بهره 

کند. او در برخی از ابیاتش گریز نمینماید و چهرة لطیف و دلنشین غزل او را زمخت و مخاطب
و... استفاده کرده است که فهم دقیق » رخ زدنشاه«، »انگیزشه«از اصطلاحات شطرنج، مانند 

لزامی است. در برخی موارد شارحان دیوان حافظ به درستی ها براي درك ظرافت این ابیات، اآن
توصیفی  -اند. در این مقاله به روش تحلیلیاز عهدة شرح اصطلاح و به تبع از شرح بیت برنیامده

در بیتی از حافظ پرداخته شده است. این اصلاح به معنی » رخ زدنشاه«به شرح اصطلاح 
ود و شاست که باعث دور کردن خطر از شاه می» شاه به قلعه رفتن«یا » جایی شاه با رخجابه«

پذیر است و در صورت استفاده نکردن فرصت در هر بازي فقط طبق شرایطی یک بار امکان
. هاي لغت و..ها این اصلاح را با تکیه بر فرهنگرود، اما در تمام شرحبراي همیشه از دست می

 اند.اشتباه معنی کرده
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 . مقدمه1

زمان به لفظ و معنی اهمیت حافظ شیرازي از مشهورترین شاعران شعر فارسی است که هم
اس ها دقت و وسوتوان گفت که او براي به کاربردن اغلب واژهاي داده است و با جرأت میویژه

 تر این دقت و وسواس، نه به معنی لطمه زده و نه بیت را ازخاصی داشته است. از این مهم
سلاست و روانی دور کرده است. طبیعتاً براي فهم و درك هنر حافظ در معنی کردن بسیاري 

هاي دیگر بیت، باید به اندازة دغدغۀ  هنري ها و ارتباط خفی و زیباي آن با برخی واژهاز واژه
 حافظ، اهمیت داد وگرنه بخش زیادي از هنر حافظ و لطافت بیت مغفول خواهد ماند.

 وهش. پیشینۀ پژ2

در مورد هنر و شعر حافظ مقالات و کتب متعددي نوشته شده است که در جاي خود حائز 
هاي اما در مورد کاربرد اصطلاحات شطرنج در شعر فارسی و برخی از سبک ،اهمیت است

» انگیزهحکم پادشا«اي با عنوان توان به مقالهشعر فارسی مقالاتی نوشته شده است. از جمله می
اي با عنوان ) اشاره کرد. همچنین مقاله113-103: 1394یان و احسان رئیسی (از مهدي نور

لی و از احمد گ» تأملی بر دقایق شطرنج در شعر شاعران برجستۀ سبک آذربایجانی و عراقی«
رخ «اي دیگر از طائفی و رمضانی تحت عنوان ) و مقاله178-157: 1393مهدي رمضانی (

ون در شطرنج با تکیه بر مت» قلعه«با » رخ« ةهاي مهرتفاوتشطرنج، همان قلعه نیست (بررسی 
) در مطالعات صورت گرفته در این خصوص است. مقالۀ 215-201: 1399)» (کهن ادب فارسی

شناسی ریشه«) و مقالۀ 750-742: 1370از سعید رضا بیات (» شطرنج در گسترة ادب فارسی«
و... دیگر مطالعات صورت گرفته در  )37-22: 1381از مصطفی ذاکري (» اصطلاحات شطرنج

یا مطرح » رخ زدنشاه«کدام از این مقالات بحث رابطه با اصطلاحات شطرنج است. در هیچ
 نشده یا به درستی تشریح نشده است.

 . روش پژوهش3

توصیفی به شرح یک اصطلاح و بیت حافظ پرداخته شده است.  -در این مقاله به روش تحلیلی 
دیوان حافظ نقل شده، سپس با توجه به کتب تخصصی اصطلاح مورد نظر  ابتدا نظر شارحان

 هاي کلیدي بیت و همچنین کلیت غزل، ارائه شده است. تشریح شده و ارتباط آن با سایر واژه
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 ها. یافته4

 حافظ در رثاي پسرش غزلی دارد با مطلع:

 گوید:در بیت آخر و تخلص غزل می

 

شفاف و نمایانی دارند و از اول تا هایی است که ابیات آن ارتباط معنایی این غزل از غزل
چرخد. حافظ در بیت آخر به عنوان کوتاهی در کار یا روند آخر حول محور مرگ فرزند می

» نفوت شدن امکا«و » بازي«استفاده کرده است که با » رخ نزدنشاه«درمان فرزند از اصطلاح 
رستی دوان حافظ بهتناسب دارد. این اصطلاح و به تبع آن بیت حافظ در شروح مختلف دی

اند، ارتباطی دقیق با موضوع مرگ فرزند ندارد که شارحان معنی کردهاي معنی نشده و به شیوه
 آن صداقم و مورد که این اما«اند: ارتباطی تصریح کردهو حتی برخی از شارحان نیز به این بی

-1980: 3، جلد 1391 حمیدیان،( »است پوشیده من بر بوده چه فرزند مرگ خصوص در
البته مراد ما این نیست که حتماً باید بیت را به هر طریق ناممکن به مرگ فرزند شاعر  ).1981

 درستی فهمیده شود، ارتباط  دقیقی وجود دارد. ربط داد، اما واقعیت این است اگر اصطلاح به
ی رخهاي لغت و بیکی از دلایل اشتباه شارحان، معنی اشتباهی بوده است که در فرهنگ

آمده است: » رخ زدنشاه«کتب براي این اصطلاح آمده است. در فرهنگ معین در تعریف 
: است آمده چنین دهخدا نامهلغت : ذیل واژه) و در1371 ،(معین» کشت دادن شاه و زدن رخ«
 آن و باشدمی شطرنج در که رخیشه را شطرنج مهره به حریف دادن کشت: زدن رخشاه«

(دهخدا: ذیل واژه) عین همین  .شود واقع نیز او رخ بر ضربه که طرزيبه به حریف دادن کشت

ــــل کرد  بلبلی خون دلی خورد و گلی حــاص
 

 
ـــدش خار  ـــان دل کردباد غیرت به ص پریش  

                      
 )165: 1370(حافظ،  

حافظ نزدي شــــاه کان  رخ و فوت شــــد ام  
  
 

 
ــل کرد مرا غــاف ــام  ــازي ای  چــه کنم ب
                              

 )165(همان:     
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: ذیل واژه). و به احتمال زیاد مورد توجه 1363(رامپوري، » اللغات آمده استمعنی در غیاث
 دهخدا واقع شده است. در ادامه نظر برخی از شارحان در مورد این بیت خواهد آمد. 

رخ اي حافظ شاه«نویسید: ، می»رخ زدنشاه«ح ) بدون شرح اصطلا1366ي (بوسنوسودي 
دادي الان اولادي از او باقی نزدي و امکان فوت شد؛ یعنی پسرت مرد اما اگر زودتر زنش می

کردي. حیف که بازي ایام مرا غافل کرد؛ یعنی در ماند، لااقل با او تسلی خاطر پیدا میمی
). طبیعی است که زن ندادن به پسر 830: 1366(سودي بوسنوي، » ازدواج پسرم غفلت کردم

 شود.و... از اصطلاح مورد نظر استنباط نمی
 کرده، پسر معالجۀ در غفلتی حافظ که است این به اشاره شعر این«: نویسدمی غنی شادروان

 نزدي« ،)193 :1366غنی،  حواشی( »آن امثال و نکرده طبیب به مراجعه شده، فوت امکانی مثلاً
را به اشتباه در معنی کیش » رخ زدنشاه«). 194همان: ( »ندادي کیش رخ با را شاه یعنی رخ؛شاه

 سد. ردادن شاه به وسیلۀ رخ دانسته است، اما استنباط کلی غنی از بیت درست به نظر می
بازان {خصم به فرس شطرنج اصطلاح در کلمه این معنی اصل«: نویسدمی قزوینی علامه

نیز باشد، ضرورت شاه باید باختن، خصم رخ را ضرب کند و این را شاه خواهد و فرس بر رخ 
 غلبه معنی به زدن رخشاه گویا مجازاً بعدها اما ،)409 صفحۀ ،الصدورراحۀ( رخ خوانند}شاه

 که جمع بهار به شود رجوع. است شده استعمال کردن استفاده موقع از و ظفر یافتن و کردن
 و ورج و شدن مغلوب معنی به خوردن رخشاه. است کرده کلمه این براي را تفسیر همین عین

-اهش«استنباط قزوینی نیز از  ).قزوینی هاي، یادداشت479: 1370حافظ، ( »...دیدن ستم و شدت
اي عملاً غلبه» رخ زدنشاه«که خواهیم گفت با حرکت درست نیست؛ زیرا چنان» رخ زدن

گیرد، بلکه تا حدي به معنی فرار از شکست و کیش شدن است؛ هر چند امکان صورت نمی
 دارد مقدمۀ پیروزي باشد. 

و برخی دیگر از شارحان به تقلید از ایشان  قزوینی علامه که منبعی همان- الصدورراحۀدر  
 تداف بسیار و«: کندمی توصیف چنین شطرنج اصطلاح در را» رخ زدنشاه« -دارد اشاره آن به

 را خر خصم باختن باید شاه ضرورت. باشد نیز رخ بر فرس و خواهد شاه فرس به خصم که
 .)409 :1364راوندي، ( »...خوانند رخشاه را این. کند ضرب

 گاه ترادهس بیان به«چنین نوشته است: » رخ زدنشاه«خرمشاهی نیز بنا بر تعریف راوندي از 
 طرخ به را رخ حال عین در و دهدمی کیش حریف شاه به اسب با بازیکنان از یکی که هست
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 چنین به که حریفی. رودمی دست از و شودمی شاه فداي رخ قطعاً موارد این در. اندازدمی
 را ودخ حریف رخ و شمارد مغتنم را آن باید طبعاً است یافته دست ايدوجانبه کیش و بازي
 ). 554: 1، جلد1380 خرمشاهی،( »بدهد هدر به را طلانی فرصت این اینکه نه بزند،

ن در ای» رخ زدنشاه«خرمشاهی تا حدي کلیت بیت را درست تشخیص داده است. اما اگر 
معنی باشد تا زمانی که بازي شطرنج تمام نشده است، امکان مجدد چنین فرصتی وجود خواهد 

تر این مهمدر بیت حافظ وجود ندارد. از » فوت شدن امکان«داشت و دلیلی براي ذکر عبارت 
زمان شاه حریف را کیش دهد و رخ را هم تهدید کند و بزند، بازي بخواهد هماگر شطرنج

اي دیگرش در خطر باشد و ترجیح دهد رخ امکان دارد در حرکت بعد وزیرش و یا مهره
 حریف را نزند و... از این رو، همیشه جاي افسوس نیست.

 را ودخ حافظ بیت، این در«نویسد: بیت میمحمد استعلامی در شرح این اصطلاح و معنی 
 وزگارر بازي که آوردمی عذر دوم مصراع در نکردي و بکنی باید که کاري: کندمی سرزنش

 یحرکت شطرنج در رخشاه. کرد غافل مرا -دوم و اول هايبیت در- فنا سیل و غیرت باد به
 و کند ردو خطر از را شاه باید بازیگر و بیفتند خطر به دو هر رخ و شاه مهره دو آن با که است

 ه داد دست از -را فرزند - را شاه و نکرده را مناسب بازي اینجا در حافظ بدهد؛ دست از را رخ
-شاه را «. معلوم نیست که عبارات )396: 1383 ،1استعلامی، جلد ( »است مانده مات خود و

از بیت استنباط کرده است. همچنین را چطور » از دست داده و خود مات مانده است -فرزند را
باید  در این معنی باشد، حافظ» رخشاه«باد غیرت و سیل فنا و... ربطی به بیت ندارد. حتی اگر 

شاه طرف را کیش و رخ طرف را بزند، نه اینکه شاه خود را از دست دهد و عملاً شاه در بازي 
 شود.رود و نهایتاً کیش و مات میشطرنج از دست نمی

دهد: و بیت مورد نظر چنین توضیح می» رخ زدنشاه«در شرح » شرح شوق«دیان در حمی
 اینکه ماا مناسب، موقعیت از استفاده عدم از است ايکنایه که آیدبرمی بیت از: نزدن رخشاه«

 [= کشت: رخشاه. است پوشیده من بر بوده چه فرزند مرگ خصوص در آن مصداق و مورد
 رد ؛ یعنی)غیاث( شود واقع نیز او رخ بر ضرب که طرزي به حریف به است دادن] م-کیش

حمیدیان به  ).1981-1980: 3، جلد 1391 حمیدیان،( »شود زده یا و تهدید رخ که موقعیتی
» باي است از عدم استفاده از فرصت مناسآید که کنایهاز بیت برمی«کند که درستی اشاره می

 داند.می» کیش دادن«اللغات به معنی غیاثاما در ادامه آن را مانند صاحب 
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 هايفقط نوشته است: یکی از لعب» رخ زدنشاه«هروي در نقد نظر خانلري که در شرح 
یعنی «آمده، چنین معنی کرده است:  راحۀالصدوربازي شطرنج، اصطلاح را با توجه به آنچه در 

 »ار باید رخ را فدا کردنشیند که ناچدهد بر شاه و رخ میاسب به یک حرکت دو کیش می
رخ زدن در بیت حافظ ). عین همین مضمون را گلی و رمضانی در شرح شاه30: 1364(هروي، 

 ).166: 1393اند (گلی و رمضانی، پذیرفته
 دينکر حرکتی: رخشاه نزدي«دهد: اي به دست نمیجلالی نیز در شرح بیت مطلب تازه

 .نکرد ظهور تو از جدي و قاطع اقدام عال شوند،غیرف بازي در شطرنج مهره دو رخ، و شاه که
 اطلاق موقعیتی به شطرنج بازي در زدن رخشاه اصطلاح .رفت دست از فرصت: امکان شد فوت

 حمله مقابل طرف رخ مهره به هم خود اسب مهره دادن حرکت با بتواند حریف که شودمی
 و است مرسوم کردن کیشه دو به عوام اصطلاح در و کند کیش را او شاه ضمن در هم و کند
 را کیش در طلایی فرصت یک که شودمی گفته کسی به) نزدي رخشاه موقع به( عبارت این

 ). 749 - 747: 1379 جلالی،( »باشد داده دست از
به  ادند کشت با حافظ اي«رهبر نیز بیت را مانند دیگر شارحان معنی کرده است: خطیب 

 هب مرا روزگار نیرنگ کرد توانمی چه. رفت دست از مجال و نزدي بازي در را او رخ حریف،
 ).183 و 182: 1383 رهبر، خطیب( »ساخت گرفتار خبريبی و غفلت

مطلب تکراري دیگران را ذکر کرده است: » رخ زدنشاه«برزگر خالقی نیز در شرح بیت و 
 قرار خطر حالت در رخ مهره هم و شاه مهره هم که است شطرنج اصطلاحات از: زدن رخشاه«

 از کنایه اینجا در. رودمی دست از رخ مهره ناگزیر شاه، از کیش حالت رفع براي و گیردمی
 کردين موقع به و بجا حرکت حافظ، .. اي.شود پیروزي موجب که کاري انجام یا و کردن غلبه

 یگر،د عبارت به کرد؛ غافل مرا روزگار گردش. کرد باید چه آري،. رفت تو دست از فرصت و
 ببس این به نرساندم، طبیب به را او و کردم غفلت فرزندم معالجۀ در اگر: فرمایدمی خواجه

-بعد از ذکر نظر صاحب ).349 و 348: 1382 خالقی، برزگر( »داد فریب مرا روزگار که بود
دي که در بیت نقش کلی» بازي ایام«و » فوت شدن امکان«، »رخ زدنشاه«نظران به شرح اصطلاح 

 پردازیم.دارند، می
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 »رخ زدنشاه«شرح . 4-1

» ردنشاه قلعه ک«یا به اصطلاح امروزي » به قلعه رفتن«به معنی » رخ زدنشاه«رسد به نظر می
قلعه «ها را عوض کردن: است؛ یعنی به جاي یک حرکت در بازي، جاي شاه و یکی از رخ

شوند. حق قلعه رفتن فقط جا میزمان جابهرفتن حرکت خاصی است که طی آن، شاه و رخ هم
رخ  رود وشود: شاه دو خانه به طرف رخ مییک بار است... قلعه رفتن به این صورت انجام می

نشیند. طبق مقررات ابتدا باید شاه را حرکت داد و بعد اي که شاه از آن عبور کرده میدر خانه
کنند زمان دو مهره حرکت میهم). این تنها حرکتی است که 36: 1391، 1(ایلیالوویچ» رخ را

 تواند بیش از یک خانه حرکت کند. و همچنین شاه برخلاف قاعده می
شاه و رخ در محل اولیۀ خود باشند و حرکت  -1براي قلعه رفتن چهار شرط وجود دارد: «

اي (چه مهرة خودي و چه مهرة هاي بین شاه و رخ خالی باشند؛ یعنی مهرهخانه -2نکرده باشند. 
ان توشاه در حالت کیش نباشد (براي رفع کیش نمی -3ها وجود نداشته باشد. حریف) بین آن

هاي عبور شاه براي قلعه رفتن در زیر خانه -4قلعه رفت) و پس از قلعه رفتن نیز کیش نشود. 
همان: (» هاي حریف نباشد. به عبارت دیگر، شاه در حین عبور نباید کیش باشدضرب مهره

37 .( 
ت عدم حرکت شاه و رخ اس» به قلعه رفتن«ترین شرایط که خواهیم گفت یکی از مهمچنان

 است. که در بیت حافظ مورد توجه بوده
هاي لغت نیز آمده و احیاناً برخی ابیات شاعران اند و در فرهنگآنچه را شارحان بیان کرده

اه ها به چنین ابیاتی اشحکه در برخی از شرتوان با آن توجیه و معنی کرد (چناندیگر را می
رسد؛ زیرا با رخ، شاه حریف را کیش و مات شده است) در این بیت حافظ منطقی به نظر نمی

زمان رخ را تهدید کردن، فرصتی کردن یا با اسب و هر مهرة دیگر شاه را کیش دادن و هم
د؛ زیرا روموقع براي همیشه از دست بنیست که محدود باشد و در صورت استفاده نکردن به

هاي فراوانی براي این حرکات وجود خواهد داشت. اگر بازي ادامه داشته باشد به تناوب فرصت
اند در اصطلاح شطرنج آورده» رخ زدنشاه«در حقیقت آنچه را که اغلب شارحان در توضیح 

ند یی به چزمان به دو مهره (یا در موارد استثناحملۀدوگانه: حملۀ هم«اند: خوانده» حملۀ دوگانه«
ویچ، (ایلیالو» کندها سرنوشت بازي را تعیین میمهره) حملۀ خطرناکی است که خیلی وقت

                                                           
1. Ilya Lvovich Maizelis  
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افسوس شاعر براي  ،مقام بیان بیت با توجه به محور عمودي غزل ،تر). از این مهم102: 1391
 عدم پیشگیري از یک خسارت بزرگ است نه از دست رفتن یک پیروزي.

ترین ضرر به قلعه رفتن این است که یک سن و معایبی دارد؟ مهماما به قلعه رفتن چه محا
افتد؛ یعنی به جاي حرکت دادن یک مهره و یا احیاناً کشتن باز یک حرکت عقب میشطرنج

ن ترییک مهرة حریف و یا از خطر دور کردن یک مهرة خود باید شاه را به قلعه ببرد. اما مهم
ز یابد و شاه از مخاطراتی که در مرکسیار تغییر میوضعیت ب«فواید این حرکت این است که 

شود. به همین یابد و رخ وارد بازي میشود. شاه به محل امنی انتقال میوجود دارد، دور می
 ). 388 (همان:» باز استدلایل، ممانعت از قلعه رفتن حریف عموماً به نفع شظرنج

شاه در حصن بود نه او کس را ضرب و چون «نویسد: می» به قلعه رفتن«راوندي در اهمیت 
). شاید به همین دلیل بوده 412: 1364(راوندي، » کند و نه کس او را برانگیزاند {کیش ندهد}

ي که ااند؛ زیرا مانند قلعه و حصار، مهرهکه جایگاه رخ را در رقعۀ شطرنج، قلعه یا حصن نامیده
اي از حریف بخواهد به آنجا باً هر مهرهگیرد تا مدتی در امان مطلق است و تقریدر آن قرار می

 رود. حمله کند از دست می
. 1شوده میگفت» قلعه«در بسیاري از مواقع » رخ«لازم به ذکر است که امروزه به اشتباه به جاي 

مجاز به علاقۀ محل و حال » رخ«کار بردن قلعه به جاي جایی و بهرسد علت این جابهبه نظر می
مصطلح  »شاه قلعه کردن«نیز اصطلاح » رخ زدنشاه«یا » به قلعه رفتن«جاي  است و به تبع آن به

 است.
رسد یکی از دلایل اشتباه شارحان نیز از اینجا نشأت گرفته است؛ زیرا براي به نظر می 

مورد نظرشان بوده و لاجرم » شاه قلعه«جایی شاه و رخ اصطلاح مفهوم به قلعه رفتن و جابه
اند. طبیعی است اگر شاه به قلعه نرود هر لحظه معنی دیگري دریافت کرده را در» رخ زدنشاه«

 در معرض کیش و مات قرار خواهد گرفت یا حداقل امکان کیش و ماتش بیشتر است.

 فوت شدن امکان. 4-2

اي که در قلعه رفتن شاه با بیت حافظ مورد توجه خواهد بود، فرصت محدود ترین نکتهمهم
رصت تواند با رعایت سایر شروط از این فباز تا زمانی میاست؛ یعنی شطرنج براي به قلعه رفتن

                                                           
 .215-201: 1399براي اطلاع بیشتر رجوع شود به طائفی و رمضانی،  .1
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جایی صورت گیرید، حرکت طلایی استفاده کند که شاه و رخی که قرار است با آن جابه
نکرده باشند و گرنه این فرصت براي همیشه از دست خواهد رفت.  به بیان دیگر، اگر در طول 

، جاي اصلی خود برگردندل حرکت کنند و حتی = اگر دوباره بهها به هر دلیبازي شاه یا رخ
تواند به قلعه رود و آن حرکت صورت پذیرد. در حالی که دیگر با وجود سایر شروط هم نمی

قلعه رفتن، شاه کیش شود و شروط دیگر این محدودیت را ندارند. مثلاً امکان دارد هنگام به 
خود یا  هاي ازبه قلعه برود یا بین رخ و شاه، مهرهطرف رفع کیش کند، سپس در حرکات بعد 

شود شاه به قلعه رفت و... از این رو، وقتی ها میحریف واقع شود، پس از خالی شدن آن خانه
ت توان فرصت از دس؛ یعنی دیگر تحت هیچ شرایطی نمی»فوت شد امکان«گوید: حافظ می

را در معنی کیش شاه و زدن » رخ زدناهش«دست آورد و طبیعی است که اگر رفته را مجدد به
اند) این فرصت امکان دارد براي چندمین بار که اغلب شاحان گرفته رخ حریف بدانیم (چنان

تواند صددرصد به معنی پیروزي باشد یا تر زدن یک رخ حریف نمیوجود بیاید. از این مهمبه
 نزدن آن، صددرصد منجر به شکست خود و پیروزي حریف باشد. 

 بازي ایام .4-3

رخ شاه«بازي شطرنج. حافظ دلیل  -2نیرنگ و فریب و  -1در این بیت ایهام دارد: » بازي«
قبلاً  که» رخ زدنشاه«کاري و تبحر ایام دانسته است. با توجه به شروط خود را فریب» نزدن

ر تحقق ه بتواند این حرکت را انجام دهد که علاوباز میبیان شد، طبیعی است هنگامی شطرنج
شروط چهارگانه، اولویت دیگر در کار نباشد. مثلاً امکان دارد تمام شرایط مهیا باشد، اما 

اي در معرض خطر باشد و براي نجات آن موقتاً  این حرکت به تعویق انداخته شود یا زدن مهره
ریف ح اي از حریف در دسترس باشد و آن مهره زده شود و... بسیار طبیعی خواهد بود کهمهره

ها کاري کند هم تلاش خواهد کرد که مانع انجام این حرکت شود و با شگرد و تهدید مهره
ها را حرکت دهد و دیگر که شرایط را برهم بزند تا جایی که طرف مجبور شود شاه یا رخ

تحت هیچ شرایط نتواند، شاه را با آن حرکت به قلعه ببرد. لازم به ذکر است که حافظ در ابیات 
ند، ککاري و زیرکی روزگار و فلک در شطرنج که همه را کیش و مات میبه فریب دیگر

 اشاره کرده است:
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به موقع  و» رخ نزدنشاه«را به حافظ  به تعویق انداختن و تعلل کردن در درمان یا نجات پسر 
استفاده نکردن از آن حرکت طلایی و در نتیجه فوت وقت براي همیشه تشبیه کرده است. 

او  کاري،داند که آرام آرام و با تبحر و فریبروزگار می ،همچنین حریف خود را در این نبرد
 را گول زده تا فرصت را کامل از دست داده است. 

توان بیت حافظ را چنین معنی کرد: اي حافظ در زمانی که شت میبا توجه به آنچه گذ
توانستی شاه را به قلعه ببري و از خطر دور کنی، کوتاهی کردي و این کار را نکردي (به می

موقع به فکر درمان و معالجه و... فرزند نیفتادي و کار را به تعویق انداختی و امروز و فردا 
توان کرد! بازي و فریب روزگار مرا از از دست دادي، چه میکردي) و براي همیشه فرصت را 

 انجام کار درست و به موقع غافل کرد. 

 گیري. بحث و نتیجه5

در کلام شارحان حافظ آمده » رخ زدنشاه«مطابق آنچه گذشت در مجموع دو برداشت از  
او را تهدید زمان رخ اي دیگر شاه حریف را کیش دادن و همبا اسب یا هر مهره -1است: 

با رخ، شاه حریف را کیش و مات کردن. علاوه بر اینکه این معانی به غلط  -2کردن و زدن و 
اند و یا به آثار ها آمده پذیرفتههاي لغت شده و شارحان نیز آنچه را در فرهنگوارد فرهنگ

نطقی مکدام از این دو معنی حتی در صورت صحت در بیت حافظ، اند، هیچهمدیگر نظر داشته
رسند؛ زیرا در هر دو صورت فرصت کشتن رخ حریف یا مات کردن شاه حریف، نظر نمیبه

موقتاً (نه براي همیشه) از دست رفته، نه مغلوب شدن و کیش و مات شدن حافظ. علاوه بر این، 
» خ زدنرشاه«و تناسب با » فوت شدن امکان«در صورت پذیرفتن آن معانی، ظرافت و زیبایی 

رود، تناسبی که مطابق با سبک حافظ، قطعاً مورد توجه بوده است؛ زیرا در صورت یاز بین م
استفاده نکردن از آن شرایطی که مورد نظر شارحان است، امکان مجدد چنان شرایطی وجود 

به معنی  »رخ زدنشاه«رسد دارد و فرصت براي همیشه از دست نرفته است. بنابراین، به نظر می

لک خت ف با نه  با غای مه کس  با ه که  غان   ف
 

 
غا ببرد ـــتی از این د که دس ـــی نبود   کس
                     

 )162: 1370(حافظ،   
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بار در هر بازي امکان دارد و اگر به هر و میدان دادن به رخ است که فقط یک به قلعه بردن شاه
ها یا شاه حرکت داده شود، این فرصت براي دلیل این حرکت به تعویق انداخته شود تا رخ

شود و امکان کیش و مات شدن آن رود و شاه به مکان امنی منتقل نمیهمیشه از دست می
 بیشتر است.   
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